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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan kesepadanan makna dalam penerjemahan
cerita anak dari bahasa Arab ke bahasa Indonesia serta menemukan dan menjelaskan
pergeseran makna yang terjadi di dalamnya. Penelitian ini penting dilakukan untuk
memastikan bahwa proses penerjemahan tidak hanya menghasilkan teks yang benar secara
linguistik, tetapi juga sepadan secara makna dan pesan, sehingga tujuan komunikasi dalam
karya sastra tetap terjaga.

Metode yang digunakan adalah metode kualitatif dengan pendekatan deskriptif. Data
dikumpulkan menggunakan metode baca-catat, data yang diperoleh kemudian dianalisis
melalui empat langkah: (1) menyeleksi kalimat atau frasa yang berpotensi menunjukkan
kesepadanan atau pergeseran makna; (2) membandingkan teks sumber dan teks sasaran
menggunakan teori kesepadanan Nida & Taber; (3) menginterpretasikan hasil analisis untuk
menilai sejauh mana kesepadanan makna dipertahankan; dan (4) menarik kesimpulan
berdasarkan temuan yang diperoleh.

Hasil penelitian dari 60 data dalam buku 20 Cerita dan Hikmah (Kisah Hewan-hewan) karya
Ustadz Syady Elsayed Ebied, ditemukan 52 data yang menunjukkan kesepadanan formal dan
8 data yang menunjukkan kesepadanan dinamis. Hal ini menunjukkan bahwa penerjemah
lebih banyak mempertahankan struktur, bentuk kalimat, dan makna leksikal teks sumber,
sehingga tingkat kesepadanan antara bahasa Arab (BSu) dan bahasa Indonesia (BSa)
tergolong tinggi. Selain itu, ditemukan 1 data yang mengalami pergeseran makna, yaitu data
42 . Pergeseran tersebut disebabkan oleh perbedaan budaya antara kedua bahasa, di mana
penerjemah menyesuaikan makna agar lebih mudah dipahami pembaca sasaran tanpa
menghilangkan pesan moral dalam teks. Pergeseran ini bersifat wajar dan fungsional karena
dilakukan untuk mencapai kesepadanan makna yang komunikatif dan sesuai dengan konteks
budaya pembaca. Secara keseluruhan, hasil penelitian ini menunjukkan bahwa penerjemah
berhasil menjaga keseimbangan antara ketepatan makna dan keberterimaan terjemahan
sesuai dengan teori kesepadanan Nida dan Taber.

Secara keseluruhan, penelitian ini memberikan kontribusi penting bagi pengembangan kajian
penerjemahan, terutama dalam memahami penerapan teori kesepadanan dan pergeseran
makna dalam teks sastra anak. Hasil penelitian ini juga dapat menjadi referensi praktis bagi
penerjemah, pendidik, serta mahasiswa dalam bidang linguistik terapan dan pendidikan

bahasa Arab—Indonesia



Kata Kunci: kesepadanan makna, pergeseran makna, penerjemahan
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